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REPUBLIKA E KOSOVES KOMUNA E LIPJANIT

REPUBLIKA KOSOVA OPSTINA LIPLJAN

REPUBLIC OF KOSOVA MUNICIPALITY OF LIPJAN
KRYETARI I KOMUNES

Né mbéshtetje té nenit 58 pika h.) té Ligjit pér Vetéqeverisjen Lokale Nr.03/L-040, Gazeta
Zyrtare e Republikés sé Kosovés nr.28 té dates 4 gershor 2008 dhe nenit 40 shkronja h.) té
Statutit t¢ Komunés sé Lipjanit 15 Nr.110-78095 té datés 24.12.2021, Kryetari i Komunes

propozon:

Qé duke u bazuar né dispozitat e nenit 12 té Ligjit pér Vetéqeverisjen Lokale Nr.03/L-040,
Gazeta Zyrtare e Republikés sé Kosovés nr. 28 e datés 4 gershor 2008, nenit 20 par.20.1 té
Statutit té Komunés sé Lipjanit 15 Nr.110-78095 té datés 24.12.2021, nenit 2 paragrafi 4 té
Rregullores pér ndarjen e subvencioneve 15Nr.011-43473 té datés 28.06.2019, Rregullores
sé¢ Kuvendit sé¢ Komunés me Nr.15-110/04-11057 e datés 28.02.2023 pér ndryshimin dhe
plotésimin e Rregullores pér ndarjen e subvencioneve 15Nr.-011-43473 e datés 28.06.2019,
si dhe Marréveshjes sé Bashképunimit Nr.1-400/01-49725 té datés 29.09.2026 e lidhur né
mes té Komunés sé Lipjanit dhe Organizatés Help -Hilfe zur Selbsthilfe e.V, Kuvendi i

Komunés né mbledhjen e datés 2026, té miratojé kéteé:

PROPOZIM

VENDIM
PER NDARJEN E MJETEVE FINANCIARE ORGANIZATES NDERKOMBETARE
HELP - HILFE ZUR SELBSTHILFE E.V

I. MIRATOHET, Vendimi pér ndarjen e mjeteve financiare né shumé prej 42.875.00 €
(katérdhjeté e dy mijé e tetégind e shtatédhjeté e pesé euro) Organizatés Help ~Hilfe zur
Selbsthilfe e.V, konform Marréveshjes sé Bashképunimit Nr.1-400/01-49725 té datés
29.09.2026 e lidhur né mes té Komunés sé Lipjanit dhe Organizatés Help —Hilfe zur
Selbsthilfe e.V.

I1. Ndarja e mjeteve té cekura né pikén I té kétij Vendimi béhet me géllim té pérmbushjes
sé obligimeve gé rrjedhin nga dispozitat e Marréveshjes sé Bashképunimit Nr.1-400/01-
49725 té datés 29.09.2026 e lidhur né mes té Komunés sé Lipjanit dhe Organizatés Help —
Hilfe zur Selbsthilfe e.V. me géllim té realizimit té projektit té€ pérbashkét me titull “Puné
dhe Aftési pér parandalimin e migrimit né Kosové” i financuar nga Zyra Federale
Gjermane pér Migracion dhe Refugjaté (BAMF) dhe i bashkéfinancuar nga Help, Komuna
dhe pérfituesit e projektit ku Komuna e Lipjanit obligohet té participojé me shumeén e
mjeteve financiare si né pikén I té kétij Vendimi.

III. Shuma e mjeteve té cekura né pikén I té kétij Vendimi do té ndahet nga té hyrat
vetanake té Komunés, kategoria ekonomike - subvencione dhe transfere té planifikuara
pér vitin 2026 pér Drejtoratin  pér Ekonomi dhe Zhvillim, fondi burimor

21/613/48003/200/00000/0411.
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IV. Pér zbatimin e kétij Vendimi do té kujdeset Drejtorati pér Buxhet dhe Financa, dhe

Drejtorati pér Ekonomi dhe Zhvillim .
V. Vendimi hyn né fuqi 7 dité pas publikimit né fagen zyrtare té¢ Komunés.

Arsyetim

Baza ligjore pér miratimin e kétij Propozim - Vendimi éshté e pércaktuar me dispozitat e
nenit 12 t& Ligjit pér Vetéqgeverisjen Lokale Nr.03/L-040, Gazeta Zyrtare e Republikés sé
Kosovés nr. 28 e datés 4 qershor 2008, nenit 20 par.20.1 té Statutit t&¢ Komunés sé Lipjanit
15 Nr.110-78095 té datés 24.12.2021, nenit 2 paragrafi 4 té Rregullores pér ndarjen e
subvencioneve 15Nr.011-43473 té datés 28.06.2019, Rregullores s¢ Kuvendit sé¢ Komunés
me Nr.15-110/04-11057 e datés 28.02.2023 pér Ndryshimin dhe Plotésimin e Rregullores
pér Ndarjen e Subvencioneve 15Nr.-011-43473 e datés 28.06.2019 dhe Marréveshjes sé
Bashképunimit Nr.1-400/01-49725 té datés 29.09.2026 e lidhur né mes té8 Komunés sé
Lipjanit dhe Organizatés Help —~Hilfe zur Selbsthilfe e.V.

Marréveshja e cekur éshté lidhur me qéllim té realizimit té projektit t& pérbashkét me titull
“Puné dhe Aftési pér parandalimin e migrimit né Kosové” i financuar nga Zyra Federale
Gjermane pér Migracion dhe Refugjaté (BAMF) dhe i bashkéfinancuar nga Help, Komuna
dhe pérfituesit e projektit, ku né kuadér té kétij projekti planifikohet té mbéshteten
sipérmarrés né synimet e tyre pér té filluar ose zhvilluar biznesin e tyre.

Projekti "Puné dhe Aftési pér Parandalimin e Migrimit né Kosové" synon té kontribuojé né
zhvillimin e géndrueshém socio-ekonomik dhe parandalimin e migrimit t& parregullt

pérmes krijimit t¢ mundésive pér punésim, vetépunésim dhe zhvillim té biznesit né
Komunén e Lipjanit.

Mbéshtetjia do t'u ofrohet sipérmarrésve ekzistues dhe atyre potencialé, me fokus t&
vecanté tek graté, té rinjté, personat me aftési té kufizuara, komunitetet jo shumicé,
personat e papuné dhe grupet e tjera té€ cenueshme.

Né kuadér té projektit, né territorin e Komunés sé Lipjanit do té mbéshteten 35 pérfitues
pérmes granteve, né vleré deri 2500 euro pér njé pérfitues t& pérzgjedhur pérmes njé
procedure transparente dhe konkurruese.

Mbéshtetja do té pérfshijé:

Donacione né formén e pajisjeve pér zhvillimin e biznesit;

Trajnime sipérmarrése, profesionale dhe mentorim sipas nevojave té pérfituesve;

2.
3. Monitorimin dhe késhillimin e vazhdueshém té bizneseve té mbéshtetura;
4. Mbéshtetje pér formalizimin, zgjerimin e aktiviteteve ekonomike dhe krijimin e

vendeve té reja té punés.

Nga té cekurat mé larté, kérkojmé nga Kuvendi i Komunés miratimin e kétij Propozim-

Vendimi.

INr. 4 00/ -3 2123
Lipjan, mé (4. 10 292¢

KRYETARI I KOMUNES
Imri Ahmdlif. /-
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Marréveshje Bashképunimi
né mes té:

Cooperation Agreement
between:

Komuna e Lipjanit /Lipjan Municlpality
Me seli ne / With the registered seat at
Rr/Str: “Shqjipéria” nr.28, Lipjan
Pérfagésuar nga / Represented by

Imri Ahmeti, Kryetar | Komunés/Mayor

(tutje referuar sl — ,Komuna” hereinafter “Municipality”)

Help - Hilfe zur Selbsthilfe e.V.

Me seli ne / With the registered seat at
Prishtine, Ulpiana, rr/str; Zija Shemsiu 102/9
Pérfaqésuar nga / Represented by

dhe / and

Shqipe Breznica, Drejtoreshe Nacionale/Country Director

(tutje referuarsi —,Help”; hereinafter , Help)

e e

Né kuadér te projektit
"Puné dhe Aftési pér Parandalimin e Migrimit né Kosové"
Within the project
"Jobs and Skills for Migration Prevention in Kosovo"
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Neni 1.
Subjeldti i Marréveshjes

Subjekten Kesaj Miarreveshjejé per Basnikerinancimin dne Zbatumin e Frojektt (ne vijim “Wiarréveshja-) esnie
rregullimi i bashképunimit ndérmjet Komunés sé Lipjanit (né vijim "Komuna") dhe Help — Hilfe zur Selbsthilfe
e.V. (né vijim "Help") pér zbatimin e projektit "Puné dhe Aftési pér Parandalimin e Migrimit né Kosové" (né
vijim "Projekti"), | financuar nga Zyra Federale Gjermane pér Migracion dhe Refugjaté (BAMF) dhe i
bashké&financuar nga Help, Komuna dhe pérfituesit e projektit.
Palét pajtohen qé Projekti do té zbatohet né pérputhje me kété Marréveshje, Marréveshjen e Grantit me
BAMF, dokumentin e miratuar té projektit, procedurat e Help-it dhe legjislacionin né fugi t& Republikés sé
Kosovés.
Bashké&punimi ndérmjet Komunés dhe Help do té pérfshijé:

» bashkéfinancimin e projektit sipas pérgjegjésive té pércaktuara né kété Marréveshje;

¢ identiflkimin dhe pérzgjedhjen e pérfituesve pérmes njé procedure transparente dhe konkurruese;
« zbatimin, monltorimin dhe koordinlmin e aktlviteteve té projektit;
e bashké&punimin né raportimin dhe promovimin e rezultateve té projektit.

Article 1
Subject of the Agreement

The subject of this Co-financing and Project Implementation Agreement (hereinafter referred to as the
“Agreement”) is to regulate the cooperation between the Municipality of Lipjan (herelnafter referred to as
the "Municipality") and Help — Hilfe zur Selbsthilfe e.V. (hereinafter referred to as "Help") for the
implementation of the project "Jobs and Skills for Preventing Migration in Kosovo" (hereinafter referred to
as the "Project"), funded by the German Federal Office for Migration and Refugees (BAMF) and co-financed
by Help, the Municlpality, and the Project beneficlaries.

The Parties agree that the Project shall be implemented in accordance with this Agreement, the Grant
Agreement concluded with BAMF, the approved Project Document, Help's interhal procedures, and the

applicable legislation of the Republic of Kosovo:

The cooperation between the Municipality and Help shall include:
Co-financing the Project in accordance with the responsibilities outlined in this Agreement;

[ ]
Identlfying and selecting Project beneficiaries through a transparent and competitive selection

process;
« Implementing, monitaring, and coordinating Project activities;
¢ Cooperating in the reporting and promotion of the Project's results.

Neni 2,
Shpjegim i shkurtér | projektit
Projekti "Puné dhe Aftési pér Parandalimin e Migrimit né Kosové" synon té kontribuojé né& zhvillimin e
géndrueshém socio-ekonomik dhe parandalimin e migrimit té parregullt pérmes krijimit t& mundésive pér
punésim, vetépunésim dhe zhvillim t& biznesit né Komunén e Lipjanit.
Mbéshtetja do t'u ofrohet sipérmarrésve ekzistues dhe atyre potencialé, me fokus té veganté tek gratég, té
rinjté, personat me aftési té kufizuara, komunitetet jo shumicé, personat e papuné dhe grupet e tjera té

cenueshme,
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Mé kuadér té projektit, nd territarin e Komunds s€ Lipjanit do té mbéshteten 35 pérfitues pérines granteve,
né vleréd prej 2500 eurosh pér njé pérfitues té pérzgjedhur pérmes njé procedure transparente dhe
konkurruese, ' By : ;
Mbéshtetja do té pérfshijé:

1. Donacione né formén e pajisjeve pér zhvillimin e biznesit;

2. Trajnime sipérmarrése, profesionale dhe mentorim sipas nevojave té pérfituesve;

3. Monitorimin dhe késhillimin e vazhdueshém té bizneseve té mbéshtetura;

4. Mbéshtetje pér formalizimin, zgjerimin e aktiviteteve ekonomike dhe krijimin e vendeve té reja té

punés.

Zbatimi i aktiviteteve té projektit do té financohet pérmes bashkéfinancimit ndérmjet Zyrés Federale
Gjermane pér Migracion dhe Refugjaté (BAMF), Help, Komunés sé Lipjanit dhe pérfituesve té projektit, né
pérputhje me buxhetin e miratuar té projektit dhe kété Marréveshje,
Help do té kontribuojé financiarisht me shumén prej EUR 44,625.00, ndérsa Komuna e Lipjanit do té
kontribuojé financlarisht me shumén prej EUR 42,875.00, sipas buxhetit t& miratuar t& projektit dhe késaj

Marréveshjeje.

Article 2.

Short Explanation of the Project
The project "Jobs and Skills for Preveriting Migration in Kosovo" alms to contribute to sustainable socio-
economic development and the prevention of irregular migration by creating opportunities for employment,
self-employment, and business developmerit In the Municipality of Lipjan.
Support will be provided to existing and aspiring entrepreneurs, with a particular focus on women, youth,
persons with. disabilities, non-majority communities, unemployed persons, and other vulnerable groups,
Under the project, 35 beneficiaries in the Municipality of Lipjan will receive grants worth EUR 2,500 each,
following a transparent and competitive selection process.

The support will include:
in-kind grants in the form of equipment for business development;

1.

2, Entrepreneurship and vocational training, as well as mentoring tailored to the beneficiaries' needs;
3. Continuous monitoring and advisory support for the supported businesses;

4, Assistance with business formalization, expansion of econamic activities, and the creation of hew

employment apportunities.
The implementation of the Project activities shall be financed through co-financing by the German Federal

‘Office for Migration and Refugees (BAMF), Help, the Municipality of Lipjan, and the Project beneficiarles, in
accordance with the approved Project budget and this Agreement.

Help shall provide a financial contribution for EUR 44,625.00. In contrast, the Municipality of Lipjan shall
provide a financlal contribution of EUR 42,875.00, in accordance with the approved Project budget and this

Agreement.

Neni 3.
Financimi dhe Zbatimi i Projektit
Komuna dhe Help, do té bashké financojné projektin né pérputhje me buxhetin e miratuar té projektit dhe
kété Marréveshje. Vlera totale e investimit né kuadér té kétij projekti né Komunén e Lipjanit éshté EUR
87,500.00. Nga kjo shumé, Komuna do té bashké financoje 49% té vlerés totale t& Investimit, pérkatésisht
EUR 42,875.00, ndérsa Help, do té financojé 51%, pérkatésisht EUR 44,625.00, né pérputhje me
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Marréveshjen e Grantit me Zyrén Federale Gjermane pér Migracion dhe Refugjaté (BAMF), rregullal e

donatorit dhe legjislacionin.né fugl.
[ontributi financiar i Komunés do té transferohet né llogariné e vegante té projektit t& Help-it, (IBAN/llogaria
nr, 1110339387010117, ProCredit Bank), né njé kést, pas pérzgjedhjes sé pérfituesve dhe pranimit té

kontratave té nénshkruara té kétyre pérfituesve.
Help merr pérsipér qé kontributin e Komunés ta pérdoré ekskluzivisht pér aktivitetet e projektit, t& mbajé

evidencd té vecanté financiare pér kéto fonde dhe t'i raportojé Komunés pér pérdorimin e tyre né pérputhje
me kété Marréveshje. Komuna do té emérojé njé person kontaktues pér koordinimin e projektit dhe do té

bashképunojé me Help gjaté zbatimit té aktiviteteve,

Article 3.
Project Financing and Implementation

The Municipality and Help shall co-finance the Project in accordance with the approved Project budget and
this Agreement.

The total Investment under this Project in the Municipality of Lipjan amounts to EUR 87,500.00. Of this
amount, the Municipality shall co-finance 49% of the total investment, equivalent to EUR 42,875.00, while
Help shall finance the remaining 51%, equivalent to EUR 44,625.00, in accordance with the Grant Agreement
concluded with the German Federal Office for Migration and Refugees (BAMF), the donor's rules and
regulations, and the applicable legislation.

The Municipality’s financial contribution shall be transferred in a single instalment to Help’s dedicated project
bank account (IBAN/Account No. 1110339387010117, ProCredit Bank), following the selection of

beneficiaries and receipt of their signed contracts.
Help undertakes to use the Municipality's financlal contribution exclusively for the implementation of the

Project activities, to maintain separate financial records for these funds, and to report to the Municipality on
their utilization In accordarce with this Agreement. The Municipality shall designate a contact person
responsible for coordinating the Project and shall cooperate with Help throughout the implementation of

the Project activities.

Neni 4,

Monitorimi dhe Raportimi
Help do té jeté pérglegjése pér monitorimin e pérgjithshém té projektit, organizimin e procesit té
pérzgjedhjes sé pérfituesve, monitorimin e zbatimit t& aktiviteteve dhe raportimin ndaj BAMF-it, né
pérputhje me Marréveshjen e Grantit dhe procedurat e brendshme té Help-it.
Pérfituesit do té pérzglidhen pérmes njé procedure transparente, konkurruese dhe té paanshme, né
pérputhje me kriteret e miratuara té projektit. Pérzgjedhja do t& béhet nga njé Komision i pérbashkét i paléve
nénshkruese té késa] Marréveshjeje, ku Komuna e Lipjanit do té pérfagésohet sé paku nga njé anétar i caktuar
nga Drejtoria pér Ekonomi dhe Zhvillim,
Pérparésl do t'u jepet sipérmarrésve ekzistues dhe potencialé, grave, té rinjve, personave me aftési té
kufizuara, komuniteteve Jo shumicé, personave té papuné dhe grupeve té tjera té cenueshme, né pérputhje
me kriteret e pércaktuara né dokumentacionin e projektit.
Komuna do t'l ofrojé Help-it, né kohén e duhur, t& gjitha informacionet dhe dokumentacionin e nevojshém
lidhur me aktivitetet e saj dhe kontributin financiar, me qéllim t& monitorimit t& projektit dhe p&rmbushjes

sé kérkesave té raportimit ndaj donatorit.
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Help do ti dorézojé Komunés njé raport pérfundimtar narrativ dhe financiar brenda tre (3) muajve nga
pérfundimi i projektit.

Palét do t& bashképunojné gjaté gjithé periudhés sé zbatimit té projektit, do té shkémbejné rregullisht
informacion dhe do t& mundésojng monitorimin, verifikimin dhe auditimin e aktiviteteve dhe
dokumentacionit pérkatés, né pérputhje me kété Marréveshje, Marréveshjen e Grantit me BAMF-in dhe

legjislacionin né fuqi té Republikés sé Kosovés.

Article 4.

Monitoring and Reporting
Help shall be responsible for the overall monitoring of the Project, the organisation of the beneficiary
selection process, monitoring the implementation of Project activities, and reporting to BAMF, in accordance
with the Grant Agreement and Help’s internal procedures.
Beneficiaries shall be selected through a transparent, competitive and impartial process, in accordance with
the approved Project criterla. The selection shall be carried out by a joint committee of the Parties to this
Agreement, in which the Municipality of Lipjan shall be represented by at least one member appointed by
the Directorate for Economy and Development.
Priority shall be given to existing and aspiring entrepreneurs, women, youth, persons with disabilities, non-
majority communities, unemployed persons and other vulnerable groups, in accordance with the criteria set
out in the Project documentation,
The Municipality shall provide Help, In a timely manner, with all information and documentatlon necessary
in relation to its activities and financial contribution, for the purposes of Project monitoring and fulfilment of

donor reporting requirements,
Help shall submit a final narrative and financial report to the Municipality within three (3) months following

completion of the Project.

The Parties shall cooperate throughout the Project implementation period, regularly exchange information,
and facilitate the monitoring, verlfication and auditing of Project activities and related documentation, in
dccordance with this Agreement, the Grant Agreement with BAMF and the applicable legislation of the

Republic of Kosovo.

Neni 5
Konfldencialiteti
palét angazhohen té ruajné konfidenclalitetin e té gjitha Informacioneve, dokumenteve dhe té dhénave
financiare, teknike apo personale, té shkémbyera, pérpunuara ose té krijuara gfaté zbatimit t& késaj
Marréveshjeje, té cilat nuk jané té disponueshme publikisht. Informacioni konfidencial do té pérdoret vetém
pér qéllimet e zbatimit té késaj Marréveshjeje dhe nuk do t'u zbulohet paléve té treta pa pélgimin paraprak
me shkrim té palés tjetér, pérveg rasteve kur zbulimi kérkohet sipas legjislacionit né fuqi ose nga autoritetet
kompetente, BAMF-I apo auditorét e autorizuar né kuadér té monitorimit, kontrollit dhe auditimit té
projektit. Detyrimi pér ruajtjen e kanfidencialitetit mbetet né fugi edhe pas pérfundimit ose ndérprerjes sé

késaj Marréveshjeje.




Article 5
Confidentiality
The Parties undertake to maintain the confidentiality of all non-public information, documents, and financial,
technical, or personal data exchanged, processed, or generated during the implementation of this
Agreement. Confidential information shall be used solely for the purposes of implementing this Agreement
and shall not be disclosed to any third party without the prior written consent of the other Party, except
where such disclosure Is required by applicable law or by competent authorities, the German Federal Office
for Migration and Refugees (BAMF), or authorised auditors in connection with the monitoring, control, or
audit of the project. The obligation to maintain confidentiality shall remain in force after the completion or

termination of this Agreement.

Neni 6.
Kohézgjatja, Ndryshimet dhe Ndérprerja e Marréveshjes
Kjo Marréveshje hyn né fugi né ditén e nénshkrimit nga té dyja palét dhe mbetet né fugi deri mé 30,04.2027,
pérvec nése ndérpritet mé herét sipas dispozitave té saj. Cdo ndryshim ose plotésim i késaj Marréveshjeje
béhet vetém me marréveshje me shkrim ndérmjet paléve, pérmes anekseve ose amendamenteve qé b&hen
pjesé pérbérése e saj. Né rast té ndryshimeve né Marréveshjen e Grantit me BAMEF, legjislacionin né fuqi ose
rrethanat q& ndikojné né zbatimin e projektit, palét mund té bien dakord pér amendamentimin e késaj
Marréveshjeje. Secila palé mund ta ndérpresé Marréveshjen me njoftim paraprak me shkrim prej 30
(tridhjeté) ditésh, me kusht qé kjo t& mos cenojé detyrimet ndaj donatorit ose aktivitetet né vazhdim. Né rast
ndérprerjeje, palét do té bashképunojné pér pérmbylijen e rregullt té projektit dhe pé&rmbushjen e

detyrimeve financiare dhe raportuese.

Article6
Duration, Amendments, and Termination of the Agreement
This Agreement shall enter into force on the date of its signature by both Partles and shall remain In effect
until 30.04.2027, unless terminated earlier in accordance with its provisions. Any amendment or modification
to this Agreement shall be made only by mutual written agreement of the Partles through annexes or
amendments, which shall form an integral part of this Agreement. In the event of amendments to the Grant
Agreement with the German Federal Office for Migration and Refugees (BAMF), changes in the applicable
leglslation, or other circumstances affecting the implementation of the Project, the Parties may agree to
amend this Agreement accordingly. Either Party may terminate this Agreement by providing thirty (30) days'
prior written notice, provided that such termination does not adversely affect the Parties' abligations
towards the donor or the ongoing implementation of Project activities. In the event of termination, the
parties shall cooperate to ensure the orderly closure of the Project and the fulfilment of all outstanding

financial and reporting obligations.

Neni 7.
Mosmarréveshjet
Palét do té pérpigen té zgjidhin ¢do mosmarréveshje q& lind nga ose lidhet me kété Marréveshje pérmes
konsultimeve dhe negoclatave né miréhesim. Nése brenda 30 (tridhjeti) ditéve nga njoftimi me shkrim nuk
arrihet zgjidhje, mosmarréveshja do t'i nénshtrohet juridiksionit té Gjykatés Themelore kompetente né

Prishtiné, sipas legjislacionit n& fugi té Republikés sé& Kosovés,




Article?
Dispute Resolution
The Parties shall make avery effort to resolve any dispute arising out of or in connection with'this Agreement
through consultations and negotiations conducted in good faith. If no resolution is reached within thirty (30)
days following written notification of the dispute, the dispute shall be submitted to the jurisdiction of the
competent Basic Court in Prishtina, in accordance with the applicable legislation of the Republic of Kosovo.

Neni 8.

Gjuha
Kjo Marréveshje éshté hartuar né gjuhén shqipe dhe angleze, ku té dy versionet kané vlefshméri té barabarté
juridike. N& rast t& ndonjé mospérputhjeje né interpretim, palét do té pérpigen ta zgjidhin. até me
marréveshje. Nése nuk arrihet marréveshje, versioni né gjuhén angleze do té mbizotérojé. Kjo Marréveshje
nénshkrihet né dy (2) kopje origjinale identike, nga njé pér secilén palé.

Article 8.

Language
This Agreement has been drawn up-in the Albanian and English languages, both versions being equally
authentic and legally binding. In the event of any inconsistency or discrepancy in interpretation between the
two language versions, the Parties shall endeavour to resolve it by mutual agreement. If no-agreement can
he reached, the English language version shall prevail, This Agreement is executed in two (2) identical original
counterparts, with one (1) original copy being retained by each Party.

Data/Date: 29.09.2026

Né&/in Lipjan,

Pér Help / For Help
Shqipe Breznica
Drejtoreshé Nacionale/
Director

Pér Komunén e Lipjanit /
For Lipjan Municipality
Imrl Ahmeti
Kryetar i [_(JQH"IAI'.:JV :




